
 

  

All are Welcome 
We are the Body of Christ at St. Nicholas.  
Grounded in our diversity,  
we gather for worship,  
cherish the traditions of our Catholic faith, witness 
to the Gospel of Jesus, minister to others, and live 
as Christians in the world. 

 

Todos son Bienvenidos 
Somos el Cuerpo de Cristo en San Nicolás.  

Fundados en nuestra diversidad,  
nos reunimos para adoración, apreciamos las 

tradiciones de nuestra fe católica, damos  
testimonio del Evangelio de Jesús,  

servimos en ministerio a los demás,  
y vivimos como cristianos en el mundo. 

Parish Office -  Oficina Parroquial 
806 Ridge Avenue  
Evanston, IL  60202 –2219 
P: 847.864.1185      
F: 847.864.7810 
www.nickchurch.org  

stnicks@nickchurch.org 
Office Hours/Horas de Oficina  
   Mon - Thur   9:00 am-7:30 pm  
   Friday          9:00 am-5:00 pm 
   Saturday        9:00 am-3:30 pm 
   Sunday  Closed 

December 29, 2019, The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 
29 de diciembre 2019, La Sagrada Familia de Jesús, María y José 

St. Nicholas Parish  Parroquia San Nicolás 

José tomó a Mariá y al niñoJosé tomó a Mariá y al niñoJosé tomó a Mariá y al niño   
de noche y se fueron a Egipto.de noche y se fueron a Egipto.de noche y se fueron a Egipto.   
                     ———   Mateo 2:14Mateo 2:14Mateo 2:14   
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Week At A Glance / Fechas Importantes Pope John XXIII School  
Principal Dr. Molly Cinnamon                            847.475.5678 

Molly.Cinnamon@popejohn23.org 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
Website: www.popejohn23.org        

BULLETIN / BOLETÍN:  
bulletin@nickchurch.org | 847.864.1185 x37  

UPCOMING DEADLINES 
             For bulletin on  Due before noon on... 

January 12       January 3 

January 19______________January 10 

January 26______________January 17 

Sunday, December 29  
5:00 pm Youth Group (Faith Formation)     Y&Y Adult Ctr 
Monday, December 30   
7:00 pm Spanish Speaking Lectors            Dining Rm 
7:00 pm RCIA          St. Francis Rm 
8:00 pm AA Meeting        Oldershaw Hall 
Tuesday, December 31 - Office Closed 
7:45 am Feast of St. Sylvester       Church 
7:00 pm New Year’s Eve Mass                               Church 
Wednesday, January 1 - Office Closed 
10:00 am Mary Mother of God Mass      Church 
7:30 pm AA Meeting                    St. German Rm 
Thursday, January 2  
6:30 pm Consulta con Abogados de Imigraction       St. Francis Rm 
Friday, January 3 
7:00 am Rosary, followed by Mass at 7:45 am     Church 
6:00 pm Youth Group (Community)      Y&Y Adult Ctr 
7:00 pm Circulo de Oración        Chapel 
Saturday, January 4 
11:00 am Spanish Baptisms       Church 
5:00 pm AA Meeting                    St. German Rm 
7:00 pm Grupo de Parejas                               Oldershaw Hall 
Sunday, January 5  
10:00 am Religious Education - English                     Cafe/School 
10:30 am  Blood Drive       Oldershaw Hall 
10:30 am Peace and Justice             Dining Rm 
 
 
Looking Ahead: 
Reunion de Parejas, Jan. 11 
Evening Prayer - Baptism of the Lord, Jan. 12 
Second Collection - Pope John XXIII, Jan. 26 
 
 
 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 
Pastor / Párroco   
Rev. Joseph Tito / jtito@nickchurch.org                x25 
 

Pastor Emeritus  / Párroco Jubilado    
Rev. Robert Oldershaw  / frroldershaw@nickchurch.org 
 

Deacon / Diácono 
Jaime Rojas / jrojas@nickchurch.org     x33 
 

Religious Education / Educación Religiosa         
José E. Chavez V., Director  
jchavez@nickchurch.org    x23 
 

Juanita Tamayo, Coordinadora en Español 
jtamayo@nickchurch.org           x29   
 

Youth & Young Adult Ministries / Pastoral Juvenil  
James Holzhauer-Chuckas, ObSB, Director   

jholzhauer-chuckas@nickchurch.org                    x26 
 

Sam Carlson, Coordinator/Coordinador—UCYM 
SAM@ucym.org x18 
 

Caitlin Pacheco, Coordinator/Coordinadora—UCYM 
CAIT@ucym.org x18 
 

Music Ministry / Ministerio de Música       
Ace Gangoso, Director  
agangoso@nickchurch.org  x34 
 

Pastoral Care / Cuidado Pastoral  
Barb Soricelli, Coordinator/Coordinadora 
bsoricelli@nickchurch.org    x42 

 
Administration / Administración 

Business Manager / Gerente de Negocios 
Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org x24 
 

Office Support /Apoyo de Oficina 
Alejandra Lule-Rivera, Manager / Gerente 
alule@nickchurch.org  x37 
Andrea Infante-Martinez, Specialist / Especialista 
ainfante@nickchurch.org   x21 

 
Maintenance / Mantenimiento 

Abelardo Mendoza                           224.286.0068 
Diego Perez                                224.286.0069 
Weekends: Juan Carlos Salas                          224.286.0069 

Outreach / Servicios Sociales  
St. Vincent de Paul Society       x45 
 

Looking for additional information? 
 

Visit us at www.nickchurch.org, scroll  to the bottom and sign 
up for Stay in the Loop or find us on Facebook  

Looking for additional information? 
 

Visit us at www.nickchurch.org, scroll  to the bottom and sign 
up for Stay in the Loop or find us on Facebook  
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Anointing of the Sick: Call the Parish Office. 

Unción de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial 

May the angels lead 
you into paradise.  

May the martyrs come 
to welcome you and 
take you to the holy 

city, the new and  
eternal Jerusalem. 

Que los ángeles los  
lleven al paraíso.  

Que los mártires les 
den la bienvenida y 

los lleven a la  
ciudad Santa, la nueva  

y eterna Jerusalén. 

† Mercedes Gilpatric   † Axel de Maria Garcia     
† Manuela Barrios Gonzalez  † Luis Moreno   

† Guadalupe Reyes 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
 

Saturday, December 28 
8:00 am †Virginia McSarland 
4:30 pm  †Tony Crowe 
 
Sunday, December 29 
9:00 am (En) † Joseph Soricelli 
9:00 am (Sp)   
11:00 am  
1:00 pm † Abelardo Mendoza Sr.  

Monday, December  30 
7:45 am  
 

Tuesday, December 31 (Bilingual) 
7:45 am   
 

Wednesday, January 1 
7:45 am  
Thursday, January 2 
7:45 am Alexis Salgado, on her birthday 
 

Friday, January 3 (Bilingual) 
7:45 am  
Saturday, January 4 
8:00 am  
4:30 pm   
 

† deceased/difunto 

Praying for our sick  
Orando por nuestros enfermos 
Communion for the Sick, Homebound 

Comunión para los enfermos y  
discapacitados   

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 
Please notify us if you are in the hospital 

Por favor déjenos saber si esta hospitalizado 

Abraham Avelar 
Joanna Baranovskis 

Tania Curulla 
Margo Daniels 

Craig First 
Nancy Fuller 

Eduardo Hinojosa 
Len Kaehler 
Mary Lerps 

Bob Ludwig 
John Oldershaw 

Sheila Primus 
Eleanor Riley 

Joanne Sanders-Reio 
Vern Shipley 

Gabrielle Traxler 
Lucia Velasco 

Pat Voitik 

Mike William 
Gloria Woods 

Pray for those in service of  our country:   
Para los que están sirviendo al país:  

 
 
 

Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Alexander Ellis  
Jean-Jaques Emilien 

Molly Hampton 
Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 

Agustin Juarez 

 
 
 

Marie McGary  
Seiko Okano 

Antonio Riveraan 
Claude Senecal  

Sean Tuohy 

 
Sunday Masses / Misas Dominicales 

Saturday Vigil./Vigilia en sábado:  4:30 pm 
Sunday: In English: 9:00 am (in Church, with ASL)  

 and 11:00 am  
Domingo: En Español: 9:00 am (en la Capilla) y  

 1:00 pm (en la Iglesia) 
 

Communion Service:   
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel 

 
Servicio de Comunión: 

Lunes-Viernes: 6:15 am en la capilla 
Weekday Mass (in the Chapel) : 

Monday - Friday: 7:45 am 
Bilingual on Tuesday and  Friday 

Saturday 8:00 am  
Holy Hour 7:00 - 8:00 am  

 
Misa de la semana (en la Capilla):   

Lunes - viernes: 7:45 am 
Bilingüe martes y viernes  

Sábado: 8:00 am  
hora Santa de 7:00 - 8:00  am 
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From the Pastor/Del Párroco 

The Twelve Days of Christmas 
 
From the year 1558 to 1829, the Roman  
Catholic Church in England was forbidden to openly 
practice the faith. Members of the church developed 
ways to communicate the gift of faith in a coded song 
known as the twelve days of Christmas. 
 
Listed below are the various explanations of the sym-
bols. 
 
The twelve dates were from December 25 (Christmas) 
until January 6 (Epiphany), the “true love” referred to 
God. The repetition of the melody signified God's 
continual renewal of His gifts.  
 
A partridge is a symbol of Christ. The par-
tridge will feign injury to protect nestlings 
that are defenseless, just as we are before  
Satan without Christ. 
 
A pear tree is the symbol of the salvation of 
man, just as the apple tree signified his downfall. 
 
 
Two turtle doves symbolize the Old Testa-
ment sacrifice, offered by even the poorest of 
people. 
 
 
Three French hens valued for their beauty 
and rarity symbolize the gifts of the three 
Wise Men and the three theological virtues 
of faith, hope and love. 
 
 

Four calling birds represent the four Major 
Prophets and the four evangelists, the former 
announcing Jesus coming and the latter  
proclaiming His message. 
 
 
Five golden rings represent the perfect circle 
of faith: God's love for us, our love for God 
and our love for each other. The number five 
refers to the five obligatory sacraments and 
the five books of the bible which make up 
the Pentateuch, also known as the Law. 
 
 

Six geese a-laying represents the six days of  
creation. 
 
 

Los Doce Días de Navidad 
 
Del año 1558 a 1829, la iglesia católica romana en In-
glaterra tenia prohibido practicar abiertamente la fe. 
Los miembros de la iglesia desarrollaron maneras de 
comunicar el don de la fe en una canción codificada 
conocida como: Los Doce Días de la Navidad.  
 
Abajo encontrara varias explicaciones de los símbolos. 
 
Los doce días eran del 25 de diciembre (Navidad) al 6 
de enero (Epifanía). El “amor verdadero” se refería a 
Dios. La repetición de la melodía significa la continua 
renovación de los dones Dios. 
 
 

 
Una perdiz es un símbolo de Cristo. La perdiz fingirá 
estar herida para proteger a los pichones que están 
indefensos, tal como estamos ante Satanás sin Cristo. 
 
Un árbol de pera es el símbolo de la salvación, así 

como el árbol de el manzano significa su caída. 
 
 
Dos palomas simbolizan el sacrificio del  
Antiguo Testamento, ofrecido por la gente más po-
bre. 

 
Tres gallinas francesas, valoradas por su  
belleza y rareza, simbolizan los obsequios de los Tres 
Reyes y las tres virtudes teologales: la fe, la esperan-
za y el amor. 
 
 
Cuatro pájaros llamando representan los cuarto pro-
fetas y a los cuatro evangelistas, anunciando la veni-
da de el salvador y proclamando su mensaje. 
 
 
 
Cinco anillos dorados representan el círculo  
prefecto de la fe: el amor de Dios para nosotros, 
nuestro amor para Dios y nuestro amor de uno por el 
otro. El número cinco se refiere a los cinco sacra-
mentos obligatorios y los cinco primeros libros de la 
Biblia que componen el pentateuco, también conoci-
do como la Ley. 
 
Seis gansos representan los seis días de la creación. 
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Parish Life / Del Párroco 

NEW YEARS EVE, TUESDAY, DECEMBER 31 
7:45 am     Feast of St. Sylvester 
7:00 pm     Vigil for Mary, Mother of God (Bilingual) 
 

WEDNESDAY, JANUARY 1, 2020 -  
         MARY MOTHER OF GOD* 
10:00 am      Mary, Mother of God (English) 
 
SUNDAY, JANUARY 5, 2020 - 
         EPIPHANY OF THE 
LORD 
Regular Sunday Mass Schedule 
  

 
* no 7:45 am daily Mass  

VÍSPERA DE AÑO NUEVO,  
       MARTES, 31 DE DICIEMBRE* 
7:45 am     Fiesta de San Silvestre 
7:00 pm     Misa de Víspera de Año Nuevo          
(bilingüe) 
 
STA. MARÍA, MADRE DE DIOS, 

          MIERCOLES, 1 DE ENERO 
2020* 
10:00 am     Sta. Maria Madre de Dios (ingles) 
 
DOMINGO, ENERO 5, 2020 - 
         LA EPIFANÍA— TRES REYES 
Horario regular de Misas dominicales  
        
  *no hay Misa diaria de 7:45 am 

Seven swans a swimming are the seven gifts 
of the Holy Spirit and the seven works of 
mercy. The number seven is the number of 
perfection. 
 
 
 
Eight maids a milking are the eight Beati-
tudes as well as the eight times during the 
year that are prescribed at the time for the 
reception of the Eucharist. 
 
 
Nine ladies dancing are the nine ranks of angel 
choirs and the nine fruits of the Holy Spirit. 
 
 
 
Ten lords a leaping are the Ten  
Commandments. 
 
 
 
Eleven pipers piping are the eleven apostles 
proclaiming the Resurrection of Jesus. 
 
 
 
Twelve drummers are the twelve minor  
prophets of the Old Testament and the 
twelve points of the Apostles’ Creed. Refer-
ring to the twelve tribes of Israel and the Apostles, 
twelve represents completion and fullness. 

Siete cisnes nadando son los siete dones del  
Espíritu Santo y las siete obras de misericordia. El 
número siete es el número de la perfección. 
 
 
Ocho doncellas ordeñando son las ocho  
bienaventuranzas así como también las ocho veces 
durante el año que se prescriben en el momento de la 
recepción de la eucaristía. 
 
 
Nueve damas bailando son las nueve filas de los coros 
de los ángeles y los nueve frutos del Espíritu Santo. 
 
 
 
 
Diez señores saltando son los diez mandamientos  
 
 
 
Once flautistas son los once apóstoles que  
proclaman la Resurrección de Jesús. 
 
 
 

 
Doce tamboreos son los doce profetas menores del 
Antiguo Testamento y los Doce puntos del Credo de 
los Apóstoles. Refiriéndose a las doce tribus de Israel 
y los Apóstoles, el 12 representa la finalización y 
plenitud. 
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Youth & Young Adult / Jóvenes y Adultos Jóvenes 

Monthly Soup Kitchen 
St. Nick’s Youth Group helps 

Interfaith Action of Evanston by 
preparing and serving a monthly 
soup kitchen at Second Baptist 
Church on the third weekend of 

ever month. 
We are looking for more  

Volunteers. If you would like to 
help, contact James or José. 

SAVE THE DATE! 
 
FRIDAY, JULY 17TH TO  
MONDAY, JULY 20TH, 2020. 
 
WWW.UCYM.ORG/KAIROS 
 

BEEN ON KAIROS BEFORE? 
YOU COULD BE A LEADER! 

 
CONTACT THE KAIROS 
LEADERSHIP TEAM AT 

KAIROS@UCYM.ORG 
 

 
YOUNG ADULTS, 

WE HOPE YOU HAVE ENJOYED OUR MONTHLY 
NEWSLETTER. IN THE NEW YEAR WE ARE 
LOOKING FOR A FEW WRITERS FOR THE 

PASTORAL REFLECTION. 
IF INTERESTED, CONTACT SAM AT 

SAM@UCYM.ORG 
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SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS /  

AGUARDE LA FECHA PARA EVENTOS QUE SE 
APROXIMAN 

 

RUMMAGE SAL:E / VENTA DE COSAS USADAS 
18 DE JULIO, 2020 

Parish Life / Vida Parroquial 

St. Nicholas Winter Parish Party on February 22, 2020: Save the Date Reminder 

2019 St. Nick’s Fest is behind us and we are grateful for your continued support and commitment to its 
success and that of St. Nicholas Parish.  As we look forward to the New Year, the Winter Parish Party 
Committee would like to remind you to save Saturday, February 22, 2020 on your calendar for the par-
ty.  It will take place at Misericordia at 5:30 PM.  

We are pleased to report that significant progress has been made in planning signup parties that will take 
place throughout 2020. If there is any outstanding information and/or ideas related to hosting these popular 
events, please contact Pat Trafton at p.trafton@comcast.net,  Jenny Fernandes at jenfeds@sbcglobal.net or Jean Terrien 
at jean.terrien@gmail.com.  

Please stay tuned to more announcements in the New Year of events that will be held to highlight the broad range of  
signup parties. They promise to cater to the varied interests and the valued diversity of the St. Nicholas community. 

 
VIRTUS in English 

Monday, January 13th, 2020 
6:00-9:00 pm in Oldershaw Hall  

  
Everyone is invited. To be able to volunteer in the 
parish and school, you must take this program as 
part of the church's requirement for the protection 

of minors. 
 

Register at http://www.virtusonline.org/virtus/  
When selecting a location please begin by choosing 

“Chicago, IL (Archdiocese)” 
Session are then listed by date and location. 

Registration required by January 10th, no walk ins 
will be accepted. 

Call the office if you have any questions 
847.864.1185 ext. 26 

Thank you St. Nicholas!! 
 

The numbers are in, the Holiday Festival raised 
$47,800! 

 
Thank you volunteers, cooks, shoppers, all who helped 

make the festival a success. 

¡Gracias San Nicolás!  
 

Los números han sido contados, ¡el Festival Patronal 
recaudo $47,800! 

 
Gracias voluntarios, cocineros, compradores, todos los 

que ayudaron a hacer del festival todo un éxito. 

El Grupo de Parejas de San Nicolás  

Sagrada Familia 

Reunion Enero 11 
________________________ 

Salón Oldershaw - San Nicolás  

7:00—9:00 pm 

Para mas información: 

Diácono Jaime Rojas 

847.293.1532 

Leonor Rojas 847.902.4051 

mailto:p.trafton@comcast.net
mailto:jenfeds@sbcglobal.net
mailto:jean.terrien@gmail.com
https://www.virtusonline.org/virtus/reg_0.cfm?theme=0
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Parish Life / Vida Parroquial 

Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

From St. Nick’s Green Team 
Here are some environmentally-smart tips for a less wasteful--perhaps less stressful--holiday 

this year: 
 Buy wrapping paper made of recycled paper. Better yet, use colorful pages torn from magazines to wrap 

small gifts and old maps or the Sunday comics for larger boxes. Use reusable tins, baskets or boxes. Un-
wrap gifts carefully and save wrappings for reuse next year along with bows and ribbons. 

 Select environmentally-smart gifts: home-baked goods and home-made items; concert, movie or theater 
tickets; IOU certificates for specific tasks; gifts that get used up like candles, soap or seeds for next year's 
garden; memberships in organizations; subscriptions to magazines or newspapers. 

 Look for holiday cards made of recycled paper and avoid those with glossy, shiny or gold foil coatings as 
these cannot be recycled. Save the cards that you get, cut off the front pictures, and reuse as "postcards" 
next year. Send electronic cards or make a phone call instead! 

 Make it easy for your guests to recycle at holiday gatherings. Minimize paper plates and plastic cutlery 
and glass ware. 

Visit the website www.use-less-stuff.com for more ideas. 

Thank You From Giving Tree Committee 
 
The Giving Tree had another extremely successful year.  The generosity of our parishioners is amazing and 
overwhelming. You answered the call of the gospel to feed the hungry, clothe the needy, educate the young, 
and, comfort the detained and homeless. Carloads of gifts, toys, clothes, bedding and food were delivered to 
local community organizations. Boxes and bags of food were carried over to our own St Vincent de Paul food 
pantry.  Stacks of gift cards and checks were counted and delivered also. Your donations brought holiday 
blessings to many in our local and extended community.  Thank you to all 
who purchased items, donated money and gift cards, delivered donations 
and helped to carry heavy boxes.  
 
The 2019 Giving Tree Committee: 
Margaret Feit Clarke, Ellen and Bill Galush, Judith Borchers, Jean Luft,  
Pat Doyle, Rita McCourt, Christa Kolb Solotorovsky, Mary Erickson, Betty 
Czuchra 

RCIA/RICA 
 

Dear parishioners, you are invited to participate 
in the Rite of Welcoming the Candidates. 

The Rite will take place on January 12th, 2020 at 
the 11:00 am Mass.  

 
Contact Jose Chavez at jchavez@nickchurch.org 

 or at 847.864.1185, ext. 23. 

RCIA/RICA 
 

Queridos feligreses, los invitamos a participar en el Rito de 
bienvenida a los candidatos.  

El Rito se llevara acabo el domingo, 12 de enero del 2020 en 
la misa de 11:00 am. 

 
Para mas información Contacte a Juanita Tamayo a  
jtamayo@nickchurch.org o 847.864.1185 ext. 29. 

http://www.use-less-stuff.com
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Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

Parish Life / Vida Parroquial 

Parish Counseling – Reducing Stress Over the Holidays 
 
It would be wonderful if every family gathering was a Nor-
man Rockwell-type scene. But unfortunately, most families 
are a little bit less than “Rockwell perfect.” If a big family 
event is approaching over the holidays, there's a good chance 
that while you look forward to it, it may also bring stress and 
anxiety.  
 

Fortunately, you have a good stress-reduction tool at your dis-
posal. St. Nicholas Parish now partners with Claret Center’s 
Parish Counseling Program to offer confidential, nurturing 
and goal-oriented support for parishioners who’ve experi-
enced depression, anxiety, grief, trauma and other challenges. 
 

Counseling services are provided by Mike McCauley, an ex-
perienced professional who’s now in the third 
year of Loyola University Chicago’s MA pro-
gram in Pastoral Counseling. Mike’s services 
are available on a sliding scale. For more infor-
mation, or to schedule an appointment, please 
contact Mike at 773.234.4640 or 
mikemccauley.claret@gmail.com. 

EVANSTON CATHOLIC WOMAN’S CLUB 
 

We will be starting out this New Year with a guest speaker 
from “Care for Real”.  

January 8 is the date and Noon is the time. 
The place will be Zhivago’s Restaurant, 9925 Gross Point 

Road in Skokie. 
 

For reservations call Barbara at 847.492.0598 no later than 
January 5th. 

All are welcome! 

Blood Drive 
 

When: Sunday, January 5th, 2020 
Where: Oldershaw Hall - St. Nicholas in Evanston 

Time: 10:30 am to 2:00 pm 
 

Donación de Sangre 
 

Cuando: Domingo 5 de enero, 2020 
Lugar: Salón Oldershaw - San Nicolás en Evanston 

Horario: 10:30 am a 2:00 pm 
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Community Life / Vida Comunitaria 
Human Dignity and Solidarity – Immigration Ministry 

IMMIGRATION  
FILM FESTIVAL 2020 
EXPLORING IMMIGRATION ISSUES THROUGH FILM AND DISCUSSION 
FREE ADMISSION 
Thursday, January 9,  Time: 7 pm  St. Damian, Oak Forest  Film: Brightness of Noon, Part II 
Thursday, January 9 Time: 7 pm St. Clement, Chicago  Film: Who is Dayani Cristal? 
Saturday, January 11 Time: 6 pm Our Lady of Perpetual Help, Film: One Border One Body 
     Glenview 
Sunday, January 12 Time: 1:30 pm Old St. Patrick’s, Chicago  Film: Icebox 
Sunday, January 12 Time: 2 pm Ascension, Oak Park  Film: Beyond Borders 
Sunday, January 19 Time: 7 pm St. George, Tinley Park  Film: Icebox 
Sunday, January 19 Time: 12:30 pm St. Mary, Evanston  Film: Who is Dayani Cristal? 
Thursday, January 23 Time: 7 pm St. Michael, Orland Park  Film: Who is Dayani Cristal? 
Thursday, January 23 Time: 7 pm St. Teresa of Avila, Chicago Film:  Brightness of Noon, Part II 
Monday, January 27 Time: 7 pm Assumption, Chicago  Film: Posada 
Saturday, February 1 Time: 5:30 pm St. Christopher, Midlothian Film: Posada 
 

For more information contact Mary Lou Matheke at mmatheke@archchicago.org, Miguel Salazar at msalazar@archchicago.org or 
312.534.8508 or visit catholicsandimmigrants.org 

mailto:mmatheke@archchicago.org
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Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en 
formación. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29, 
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.  

Reconciliación : Sábado: 3:30– 4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliación en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial. 

Educación Religiosa—Español: Catecismo para niños de K-
Confirmación - los sábados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a 
mayo. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a   
Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada. 

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.  

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.  

Religious Education: English - for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning beginning with  
9:00 am Mass from September to May. Contact the of-
fice.  

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact 
the office. 

Weddings: Arrangements should be made at the Parish 
Office four months prior to wedding date. 

Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 
DCFS Abuse Hotline / DCFS Línea Anónima de Abuso  

 

1.866.517.4528  
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiócesis  

 

1-844.817.4448 
Cook County Public Defender / Defensor Público de Cook County  

1-855-HELP-MY-FAMILY (1.855.435.7693)  
English/Spanish/Korean/Polish 

Connects immigrant families in crisis with reliable and  
immediate information.  

 

Conectando a familias inmigrantes con  
información confiable e inmediata. 

Ministry  Information / Información de Ministerio 
Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to      
announcements@nickchurch.org. 

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word 
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.  

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to 
those struggling with addiction, or for family members and 
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - 
847.641.6890.   

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at 
847.864.1185, ext. 42. 

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie 
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie 
Ellis, 773.338.4342. 

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to 
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or 
christinemhaley@gmail.com. 

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678, 
www.popejohn23.org 

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services 
offers counseling services for teens, women, men, and their 
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call 
800.227.3002.  

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those 
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, 
x42. bsoricelli@nickchurch.org 
 

Youth and Young Adult Ministry:      

Anuncios en el púlpito cierra es viernes al mediodía. En-
víe los por e-mail announcements@nickchurch.org.   

Artículos en el Boletín fecha limite se encuentra en la pági-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a                               
bulletin@nickchurch.org  

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y con-
fidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185 ext. 42. 

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Católicas ofrecen conserjería para jovencitas, mu-
jeres, papás, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002. 

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso 
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de 
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso. 
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o 
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli, 
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org. 

Pope John XXIII School 1120 Washington St., 
847.475.5678, www.popejohn23.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información. 847-864-1185, x. 18 

 

Ministerio de Jóvenes y Adulto Jóven:  We are part of United Catholic Youth 
Ministries! www.ucym.org 

http://www.ucym.org


ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As
We Do All Our Own Work

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

1121 Harvard Tr.
Evanston

847-712-8658

Dazzlindonnad@gmail.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Say Good-bye to Clogged Gutters!
• LeafGuard® 

is guaranteed 
never to clog or 
we’ll clean it for 
FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder 
to clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not 
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we’ll clean your gutters for free.

Receive a $25 Lowe’s Gift Card
with FREE  in-home estimate!
All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will

receive a $25 gift card. Retail value $25. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit
one per household. Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This

offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or involved with a life partner,
both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants must

have a photo ID, be able to understand English, and be legally able to enter into a contract.
The following persons are not eligible for this offer: employees of Company or affiliated

companies or entities, their immediate family members, previous participants in a Company
in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company

customers. Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may
substitute a gift of equal or greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to
the participant via first class United States Mail within 21 days of receipt of the promotion

form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind.
Offer not sponsored or promoted by Lowe’s and is subject to change without 

notice prior to reservation. Expires 3/31/20.

CALL BY 12/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR*
*After 12/31/19 customer will
be eligible for 50% off labor.

Does not include cost
of material. Offer
expires 3/31/20.

X

512011 St Nicholas Church

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

JOHN J. CAHILL INC.
• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling

24-HOUR EMERGENCY SERVICE                         FREE ESTIMATES

847-864-5225                               Since 1890                                    www.cahillinc.com

THE FISH KEG
• Fried Shrimp • Fish Chips

• Lobster Tails • Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
• Chicken • Homemade Salads

7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago      773-262-6603

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business

for all foreign &
domestic vehicles.

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com


